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Philippine Consulate General, Osaka 
Checklist for Report of Birth 

(Biological Parents are Married and Registration is Within One Year from the 
Date of Birth) 

　　　　　　　　　フィリピン総領事館在大阪　出生届チェックリスト（実父母が結婚しており、出生から1年以内に登録） 
 

Name of Informant:情報提供者名  

Name of Child:　　子供の氏名  

Date of Birth:　　　生年月日  

Date of Application:申請日  

 

  Personal Appearance of the Informant (at least of the parents) is required 
*The informant could be the mother, legal guardian, or the child himself/herself if the child is 18 
years old and above 
情報提供者（少なくとも両親）の出頭が必須　*情報提供者は母親、法定後見人または18歳以上の場合は本人 

  ROB form, properly filled out and entries must be typewritten or printed legibly 
出生届の用紙は適切に記入され、入力内容は判読可能なように書かれ、印刷されている必要がある。 

  Shussei Todoke Kisai Jiko Shomeisho (one original and four (4) photocopies) 
出生届記載事項証明書（原本1部、コピー4部） 

  PSA/NSO Birth Certificate of Filipino parent/s (one original and four (4) photocopies) 
PSA/NSO　フィリピン人の両親の出生証明書（原本1部、コピー4部） 

  PSA/NSO Marriage Certificate or Report of Marriage (ROM) of parents (one original and four 
(4) photocopies) 
PSA/NSO　両親の婚姻証明書または婚姻届（ROM)  （原本1部、コピー4部） 

  An original valid passport and four (4) photocopies of the data page of the passports of the 
parents 
 
or Valid ID and four (4) photocopies for the Foreign Nationals 
有効なパスポート原本と両親のパスポートの基本情報が記載されているページのコピー4部 
または外国籍の場合、有効な身分証明書とコピー4部 

  If the child being registered has a Japanese or foreign passport, please submit four (4) copies 
of the data page of the Japanese/foreign passport 
登録する子供が日本籍または外国籍のパスポートを持っている場合、 
日本籍/外国籍の基本情報が記載されたページのコピー4部を提出してください。 

  One (1) self-addressed Red Letterpack (for mailing of the ROB) 
自身の宛名が記載された赤いレターパック　（ROB返送のため） 

Please note that all photocopies should be submitted on A4-sized paper 

すべてのコピーはA4サイズで提出してください 

Remarks: 




